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11 ППррееддггооввоорр
Уважаеми клиенти,

Радваме се, че сте избрали изделие на
фирма STIHL. Ние разработваме и произвеж‐
даме продукти с най-високо качество в съот‐
ветствие с изискванията на нашите клиенти.
Така се създават продукти, които се отлича‐
ват с висока надеждност дори при изключи‐
телно високо натоварване.

STIHL също така държи на най-високото ниво
в обслужването. Сътрудниците в специализи‐
раните ни търговски обекти са готови да ви
дадат компетентна консултация и съвети,
както и да поемат комплексно техническо обс‐
лужване на закупените от Вас апарати.

STIHL е категоричен привърженик на устойчи‐
вото и отговорно отношение към природата.
Настоящото ръководство за употреба следва
да Ви подпомогне в продължителното,
сигурно и екологично използване на Вашия
продукт на STIHL.

Благодарим Ви за доверието и Ви пожела‐
ваме удоволствие от употребата на изде‐
лието от фирма STIHL.

Dr. Nikolas Stihl

ВВААЖЖННОО!!  ППРРООЧЧЕЕТТЕЕТТЕЕ  ППРРЕЕДДИИ  УУППООТТРРЕЕББАА  ––  ИИ
ССЪЪХХРРААННЯЯВВААЙЙТТЕЕ..

22 ИИннффооррммаацциияя  ооттнноосснноо
ннаассттоояящщооттоо  РРъъккооввоодд‐‐
ссттввооттоо  ззаа  ууппооттррееббаа

22..11 ВВааллииддннии  ддооккууммееннттии
Валидни са местните предписания за безо‐
пасност.
► Допълнително към настоящото ръковод‐

ство за употреба да се прочетат, разберат
и запазят следните документи:
– ръководство за употреба на пръскачка

STIHL SG 21
– ръководство за употреба на пръскачка

STIHL SG 31
– ръководство за употреба на резервоар за

вода под налягане (0000 670 6000)
– ръководство за употреба на зарядни

устройства STIHL AL 1, 5, 5-2
– Информация за безопасност за акумула‐

торните батерии и изделията с вградена
акумулаторна батерия на STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

22..22 ООббооззннааччееннииее  ннаа  ппррееддууппррееддии‐‐
ттееллннии  ууккааззаанниияя,,  ккооииттоо  ссее  ссррее‐‐
щщаатт  вв  ттееккссттаа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Това указание предупреждава за опасно‐

стите, които могат да доведат до тежки
наранявания или до смърт.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на тежки наранявания
или смърт.

български 1 Предговор

136 0458-077-9801-A



УКАЗАНИЕ

■ Това указание предупреждава за опасно‐
сти, които могат да доведат до материални
щети.
► Посочените мерки ще помогнат за пред‐

отвратяването на материални щети.

22..33 ССииммввооллии  вв  ттееккссттаа
Този символ насочва към глава от
настоящото ръководството за употреба.

33 ППррееггллеедд  ннаа  ссъъддъърржжаа‐‐
ннииееттоо

33..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа  ии  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннаа  ббааттеерриияя
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11 ТТррааннссппооррттннаа  ддрръъжжккаа
Транспортната дръжка служи за носене на
помпената глава.

22 ККллааппаа
Клапата покрива приемното гнездо за аку‐
мулаторната батерия.

33 ППррииееммнноо  ггннееззддоо  ззаа  ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттее‐‐
рриияя
Приемното гнездо за акумулаторната
батерия поема акумулаторната батерия.

44 ССввееттооддииооддии
Светодиодите показват нивото на заре‐
ждане на акумулаторната батерия.

55 ББууттоонн  
Бутонът включва и изключва помпената
глава.

66 ВВъъррттяящщ  ссее  ррееггууллааттоорр
Въртящият се регулатор служи за
настройка на работното налягане в монти‐
рания резервоар.

77 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя
Акумулаторната батерия захранва с енер‐
гия помпената глава.

88 ФФииккссиирраащщаа  ккууккаа
Фиксиращата кука задържа акумулатор‐
ната батерия в приемното гнездо за акуму‐
латорна батерия.

99 УУппллъъттннееннииее
Уплътнението уплътнява монтирания
резервоар.

## ТТааббееллккаа  сс  ттееххннииччеессккииттее  ддааннннии  сс  ммаашшиинннниияя
ннооммеерр

33..22 ССииммввооллии
Символите могат да се намират върху помпе‐
ната глава и върху акумулаторната батерия и
имат следното значение:

STIHL AS

Това изделие се използва с акумула‐
торна батерия на STIHL. Допълни‐
телните акумулаторни батерии са
посочени в това ръководство за упо‐
треба.

Тази акумулаторна батерия се
зарежда със зарядно устройство на
STIHL. Разрешените зарядни устрой‐
ства са посочени в това ръководство
за употреба.

Посочената до символа информация
показва енергийното съдържание на
акумулаторната батерия според специ‐
фикацията на производителя на клет‐
ката. Наличното за приложение енер‐
гийно съдържание е по-ниско.
Не изхвърляйте изделието заедно с
битовите отпадъци.

Прочетете, разберете и запазете ръко‐
водството за употреба.

44 УУккааззаанниияя  ззаа  ббееззооппаасснноосстт
44..11 ППррееддууппррееддииттееллннии  ссииммввооллии
44..11..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа

Предупредителните символи върху помпе‐
ната глава имат следното значение:

Спазвайте указанията за безопас‐
ност и мерките, свързани с тях.

Прочетете, разберете и запазете
ръководството за употреба.

Изваждайте акумулаторната бате‐
рия при прекъсване на работа,
транспортиране, съхраняване,
извършване на поддръжка или
ремонт.

3 Преглед на съдържанието български
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44..11..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

Предупредителните символи на акумулатор‐
ната батерия означат следното:

Спазвайте указанията за безопас‐
ност и мерките, свързани с тях.

Прочетете, разберете и съхраня‐
вайте ръководството за употреба.

Пазете акумулаторната батерия от
горещина и огън.

Не потапяйте акумулаторните бате‐
рии в течности.

44..22 УУппооттррееббаа  ппоо  ппррееддннааззннааччееннииее
Помпената глава STIHL PKA 30.0 може да се
монтира на пръскачка STIHL SG 21, SG 31 и
на резервоар за вода под налягане STIHL, и
служи за натрупване на налягане в резер‐
воара посредством акумулаторна батерия.

Помпената глава може да се използва при
дъжд.

Акумулаторната батерия STIHL AS захранва с
енергия помпената глава.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторните батерии, които не са одо‐

брени от STIHL за помпената глава, могат
да предизвикат пожар и експлозия. Може
да се стигне до сериозни наранявания или
смърт на хора, както и до материални
щети.
► Използвайте помпената глава с акумула‐

торна батерия STIHL AS.
■ Ако помпената глава или акумулаторната

батерия се използват не по предназначе‐
ние, може да се стигне до тежки наранява‐
ния или смърт на хора и до материални
щети.
► Използвайте помпената глава и акумула‐

торната батерия така, както е описано в
настоящото ръководство за употреба.

44..33 ИИззиисскквваанниияя  ккъъмм  ппооттррееббииттеелляя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Потребителите, които не са инструктирани,

не могат да разпознават и преценяват
опасностите, произтичащи от помпената

глава и акумулаторната батерия. Потреби‐
телят или други хора могат да бъдат тежко
или смъртоносно наранени.

► Прочетете, разберете и запазете
ръководството за употреба.

► Когато помпената глава или акумулатор‐
ната батерия се дава на друг потреби‐
тел: да му се предаде също и ръковод‐
ството за употреба.

► Уверете се, че потребителят отговаря на
следните изисквания:
– Потребителят е отпочинал.
– Потребителят е физически, сетивно и

умствено способен да управлява
помпената глава и акумулаторната
батерия и да работи с тях. Ако потре‐
бителят е с ограничени физически,
сетивни или умствени способности,
той може да работи с тях само под
надзора или инструктажа на отго‐
ворно лице.

– Потребителят може да разпознава и
преценява опасностите, произтичащи
от помпената глава и акумулаторната
батерия.

– Потребителят е пълнолетно лице или
се обучава професионално в съот‐
ветствие с националните разпоредби
под надзора на друго лице.

– Потребителят е получил инструкции
от специализиран търговски обект на
STIHL или от компетентно лице,
преди да работи за пръв път с помпе‐
ната глава.

– Потребителят не се намира под въз‐
действие на алкохол, медикаменти
или упойващи вещества.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

44..44 РРааббооттеенн  ууччаассттъъкк  ии  ннееггооввааттаа
ооккооллнноосстт

44..44..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Външните лица, децата и домашните

любимци не могат да разпознават и преце‐
няват опасностите, произтичащи от помпе‐
ната глава. Външни хора, деца и домашни
любимци могат да получат тежки наранява‐
ния и да бъдат причинени материални
щети.

български 4 Указания за безопасност
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► Външни лица, деца и домашни любимци
да не се допускат в работната зона.

► Не оставяйте помпената глава без над‐
зор.

► Уверете се, че деца не могат да играят с
помпената глава.

■ Електрическите компоненти на помпената
глава могат да генерират искри. Искрите
може да причинят пожари и експлозии в
леснозапалима или експлозивна среда.
Може да се стигне до сериозни наранява‐
ния или смърт на хора, както и до мате‐
риални щети.
► Не работете в лесновъзпламенима или

експлозивна среда.

44..44..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Външните лица, децата и животните не

могат да разпознават и оценяват опасно‐
стите, свързани с акумулатораната бате‐
рия. Външните лица, децата и животните
могат да получат тежки наранявания.
► Дръжте далеч външни лица, деца и

животни.
► Не оставяйте акумулаторната батерия

без надзор.
► Уверете се, че деца не могат да играят с

акумулаторната батерия.
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се запали, да
експлодира или да се повреди непопра‐
вимо. Хората могат да бъдат сериозно
наранени и да възникнат материални щети.

► Пазете акумулаторната батерия
от горещина и огън.

► Не хвърляйте ножицата в огън.

► Не зареждайте, използвайте и съхраня‐
вйте акумулаторната батерия извън
посочените температурни граници  
19.3.

► Не потапяйте акумулаторните
батерии в течности.

► Дръжте акумулаторната батерия далеч
от малки метални части.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
високо налягане.

► Не излагайте акумулаторната батерия на
микровълни.

► Защитете акумулаторната батерия от
химикали и соли.

44..55 ССъъссттоояяннииее,,  ссъъооттввееттссттвваащщоо
ннаа  ииззиисскквваанниияяттаа  ззаа  ббееззооппаасс‐‐
нноосстт

44..55..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа
Помпената глава се намира в състояние, съо‐
тветстващо на изискванията за безопасност,
когато са изпълнени следните условия:
– Помпената глава не е повредена.
– Клапата е затворена и не е повредена.
– Помпената глава е чиста.
– Елементите за управление функционират и

не са променени.
– Монтирани са оригинални принадлежности

STIHL за тази помпена глава.
– Принадлежностите са монтирани правилно.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ При състояние, неотговарящо на изисква‐

нията за техническа безопасност, е въз‐
можно частите вече да не функционират
правилно, а предпазните устройства - да не
действат. Може да се стигне до сериозни
наранявания или смърт на хора.
► Работете с неповредена помпена глава.
► Използвайте помпената глава със затво‐

рена и неповредена клапа.
► Ако помпената глава е замърсена: почи‐

стете я.
► Не модифицирайте помпената глава.
► Ако елементите за управление не функ‐

ционират: не работете с помпената
глава.

► Монтирайте оригинални принадлежности
STIHL за тази помпена глава.

► Монтирайте принадлежностите така,
както е описано в това ръководство за
употреба или в ръководството за упо‐
треба на принадлежностите.

► Не пъхайте предмети в отворите на
помпената глава.

► Сменете износените или повредени ука‐
зателни табелки.

► При съмнения се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.

44..55..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя
Акумулаторната батерия се намира в състоя‐
ние, съответстващо на изискванията за безо‐
пасност, когато са изпълнени следните усло‐
вия:
– Акумулаторната батерия не е повредена.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
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– Акумулаторната батерия функционира и не
е променена.

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторната батерия повече не може

да функционира безопасно, ако не е в
състояние, съответстващо на изискванията
за безопасност. Може да се стигне до
сериозни наранявания на хората.
► Работете с неповредена и функциони‐

раща акумулаторна батерия.
► Не зареждайте повредена или дефектна

акумулаторна батерия.
► Ако акумулаторната батерия е замър‐

сена: почистете я.
► Ако акумулаторна батерия е мокра: оста‐

вете я да изсъхне,  19.4.
► Не променяйте акумулаторната батерия.
► Не вкарвайте предмети в отворите на

акумулаторната батерия.
► Не присъединявайте или свързвайте

накъсо електрическите контакти на аку‐
мулаторната батерия с метални пред‐
мети.

► Не отваряйте акумулаторната батерия.
► Сменете износените или повредени ука‐

зателни табелки.
■ От повредена акумулаторна батерия може

да изтича течност. Ако течността влезе в
контакт с кожата или очите, кожата или
очите могат да бъдат раздразнени.
► Избягвайте контакт с течността.
► При контакт с кожата: засегнатите учас‐

тъци на кожата да се измият обилно с
вода и сапун.

► При контакт с очите: очите да се изплак‐
ват обилно с вода в продължение на
най-малко 15 минути и да се потърси
лекар.

■ Повредената или дефектна акумулаторна
батерия може да мирише необичайно, да
пуши гори. Може да се стигне до тежки
наранявания и смърт на хора и до мате‐
риални щети.
► Ако акумулаторната батерия мирише

необичайно, пуши или гори: тя да не
бива да се използва и трябва да се
държи далеч от горивни материали.

► Ако акумулаторната батерия гори: опи‐
тайте се да загазите акумулаторната
батерия с пожарогасител или вода.

44..66 РРааббооттаа

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако извън работната зона в границата на

чуваемост няма хора, не можете да изви‐
кате помощ в случай на авария.
► Уверете се, че има хора извън работната

зона, но в границата на чуваемост.
■ В някои ситуации потребителят не може да

работи концентрирано. Потребителят може
да загуби контрол над помпената глава, да
се спъне, да падне и да се нарани
сериозно.
► Работете спокойно и съсредоточено.
► Ако условията на осветеност и видимост

са лоши: не работете с помпената глава.
► Работете самостоятелно с помпената

глава.
■ Ако по време на работа забележите про‐

мени или нещо необичайно в поведението
на помпената глава, това означава, че ней‐
ното състояние може да не съответства на
изискванията за техническа безопасност.
Хората могат да бъдат сериозно наранени
и да възникнат материални щети.
► Прекратете работа, извадете акумула‐

торната батерия и се обърнете към спе‐
циализиран търговски обект на STIHL.

44..77 ТТррааннссппооррттииррааннее
44..77..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ По време на транспортирането помпената

глава може да се движи. Хората могат да
бъдат наранени или да възникнат мате‐
риални щети.
► Изключете помпената глава.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Подсигурете помпената глава така, че да
не може да се движи.

44..77..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия се под‐
ложи на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди и могат
да възникнат материални щети.
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► Не бива да се транспортира повредена
акумулаторна батерия.

■ При транспортирането акумулаторната
батерия може да се преобърне или да се
измести. Това може да причини тежки нара‐
нявания на хора и материални щети.
► Акумулаторната батерия трябва да се

опакова така в опаковката, че да не може
да се мести.

► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

44..88 ССъъххррааннееннииее
44..88..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Децата не могат да разпознават и да оце‐

няват опасностите, свързани с помпената
глава. Децата могат да бъдат сериозно
наранени.
► Изключете помпената глава.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Съхранявайте помпената глава извън
обсега на деца.

■ Електрическите контакти на помпената
глава и металните ѝ компоненти могат да
корозират поради влага. Помпената глава
може да се повреди.
► Изключете помпената глава.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

► Съхранявайте помпената глава в чисто и
сухо състояние.

44..88..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Децата не могат да разпознават и оценяват

опасностите, свързани с акумулаторната
батерия. Децата могат да бъдат сериозно
наранени.
► Съхранявайте акумулаторната батерия

извън обсега на деца.
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да се повреди непо‐
правимо.
► Съхранявайте акумулаторната батерия в

чисто и сухо състояние.

► Съхранявайте акумулаторната батерия в
затворено помещение.

► Съхранявайте акумулаторната батерия
отделно от помпената глава.

► Ако акумулаторната батерия се съхра‐
нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия с ниво на зареждане между
40 % и 60 %.

► Не съхранявайте акумулаторната бате‐
рия извън посочените температурни гра‐
ници,  19.3.

44..99 ППооччииссттввааннее,,  ппооддддрръъжжккаа
ии  ррееммооннтт

ППРРЕЕДДУУППРРЕЕЖЖДДЕЕННИИЕЕ
■ Ако по време на почистване, поддръжка

или ремонт акумулаторната батерия е мон‐
тирана, помпената глава може да се
включи неволно. Хората могат да бъдат
сериозно наранени и да възникнат мате‐
риални щети.
► Изключете помпената глава.

► Извадете акумулаторната бате‐
рия.

■ Агресивни почистващи препарати, почи‐
стване с водна струя или остри предмети
могат да повредят помпената глава и аку‐
мулаторната батерия. Ако помпената глава
или акумулаторната батерия не бъдат
почистени правилно, конструктивните им
части няма да функционират нормално, а
предпазните устройства ще престанат да
действат. Може да се стигне до сериозни
наранявания на хората.
► Почиствайте помпената глава и акумула‐

торната батерия така, както е описано в
настоящото ръководство за употреба.

■ Ако поддръжката или ремонтът на помпе‐
ната глава и на акумулаторната батерия не
се извършват правилно, конструктивните
им части няма да функционират правилно,
а предпазните им устройства ще престанат
да действат. Може да се стигне до
сериозни наранявания или смърт на хора.
► Не извършвайте самостоятелно под‐

дръжка или ремонт на помпената глава и
на акумулаторната батерия.

► Ако се налага поддръжка или ремонт на
помпената глава или на акумулаторната
батерия: обърнете се към специализи‐
ран търговски обект на STIHL.
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55 ППооддггооттооввккаа  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа  ззаа  ррааббооттаа

55..11 ППооддггооттооввккаа  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа  ззаа  ррааббооттаа

Преди всяко започване на работа трябва да
се извършват следните стъпки:
► Уверете се, че следните части са в състоя‐

ние, отговарящо на изискванията за техни‐
ческата безопасност:
– помпената глава,  4.5.1.
– акумулаторната батерия,  4.5.2.

► Проверете акумулаторната батерия,  
10.2.

► Заредете докрай акумулаторната батерия,
 6.1.

► почистете помпената глава,  15.1.
► проверете елементите за управление,  

10.1.
► Ако тези стъпки не могат да се извършат:

не използвайте помпената глава и се обър‐
нете към специализиран търговски обект
на STIHL.

66 ЗЗаарреежжддааннее  ннаа  ааккууммууллаа‐‐
ттоорраа  ии  ссввееттооддииооддииттее

66..11 ЗЗаарреежжддааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя

Времето на зареждане зависи от различни
външни фактори, като например от темпера‐
турата на акумулаторната батерия или от
температурата на околната среда. За пости‐
гане на оптимална производителност спаз‐
вайте препоръчителните температурни диа‐
пазони,  19.4. Фактическото време на заре‐
ждане може да се различава от посоченото
време. Времето за зареждане е посочено в
линка www.stihl.com/charging-times.

Когато щепселът за свързване с електриче‐
ската мрежа е вкаран в контакт и акумулатор‐
ната батерия е поставена в зарядното устрой‐
ство, процесът на зареждане започва автома‐
тично. Когато акумулаторната батерия се
зареди напълно, зарядното устройство авто‐
матично се изключва.

По време на зареждането акумулаторната
батерия и зарядното устройство се нагряват.
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► Включете щепсела (5) в леснодостъпен
контакт (6).
Зарядното устройство (2) извършва авто‐
тест. Светодиодът (3) свети ок. 1 секунда в
зелено и ок. 1 секунда в червено.

► Прокарайте захранващия кабел (4).
► Вкарайте акумулаторната батерия (1) във

водачите на зарядното устройство (2) и я
натиснете до упор.
Светодиодът (3) свети или мига в зелено.
Акумулаторната батерия (1) се зарежда.

► Ако светодиодът (3) вече не свети: акуму‐
латорната батерия (1) е напълно заредена
и може да бъде извадена от зарядното
устройство (2).

► Ако зарядното устройство (2) вече не се
използва: извадете мрежовия щепсел (5) от
контакта (6).

66..22 ППооккааззввааннее  ннаа  ннииввооттоо  ннаа  ззааррее‐‐
жжддааннее
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► Поставете акумулаторната батерия.
► Включете помпената глава.
► Ако левият светодиод мига в зелено: заре‐

дете акумулаторната батерия.

66..33 ССввееттооддииооддии  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

Светодиодите показват нивото на зареждане
на акумулаторната батерия. Светодиодите
могат да светят или мигат в зелено.
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77 ММооннттииррааннее  ии  ддееммооннттии‐‐
ррааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа

77..11 ММооннттииррааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

Помпената глава може да се монтира на
пръскачка STIHL SG 21, SG 31 или на резер‐
воар за вода под налягане STIHL.
► Демонтирайте ръчната помпа така, както е

описано в ръководството за употреба на
пръскачката STIHL SG 21, SG 31 или на
съда за вода под налягане STIHL.

► Проверете уплътнението на помпената
глава за правилно положение и повреди.
► Ако уплътнението не приляга по цялата

повърхност на корпуса на помпената
глава: поставете уплътнението напълно.

► Ако уплътнението е повредено: не рабо‐
тете с помпената глава и се обърнете
към специализиран търговски обект на
STIHL.

1

2

00
00
10
37
51
_0
01

► Поставете помпената глава (1) върху
съда (2).

► Завинтете и затегнете добре помпената
глава (1).

77..22 ДДееммооннттииррааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

► Развийте помпената глава от резервоара.

88 ППооссттааввяяннее  ии  ииззвваажжддааннее
ннаа  ааккууммууллааттоорраа

88..11 ППооссттааввяяннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя
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► Отворете клапата (1) докрай и задръжте.
► Натиснете докрай акумулаторната батерия

(3) в приемното гнездо за акумулаторната
батерия (2).
Акумулаторната батерия (3) се фиксира с
щракване.

► Затворете клапата (1).

88..22 ИИззвваажжддааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя
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► Отворете клапата (1) докрай и задръжте.
► Натиснете двете фиксиращи куки (2).

Акумулаторната батерия (3) е деблокирана
и може да се извади.

► Затворете клапата (1).
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99 ВВккллююччввааннее  ии  ииззккллююччввааннее
ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа

99..11 ВВккллююччввааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа
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► Настройте работното налягане.
► Натиснете бутона  (1).

Помпената глава и светодиодите се включ‐
ват и работното налягане се натрупва в
съда.

След достигане на работното налягане
помпената глава се изключва. Докато свето‐
диодите светят или мигат, помпената глава е
в режим на готовност. Когато работното наля‐
гане в съда спадне, помпената глава се
включва автоматично, докато се достигне
отново настроеното работно налягане.

Ако настроеното работно налягане не може
да бъде достигнато в рамките на 1 минута,
помпената глава се изключва автоматично и
светодиодите (2) не светят повече.

Ако помпената глава не се използва в про‐
дължение на повече от 15 минути, тя се
изключва автоматично и светодиодите (2) не
светят повече.

99..22 ИИззккллююччввааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

► Натиснете бутона .
Светодиодите не светят повече.

УКАЗАНИЕ

■ След изключването на помпената глава
монтираният резервоар продължава да
бъде под налягане.
► Изпуснете налягането от монтирания

резервоар напълно и по начина, описан
в ръководството за употреба на
пръскачката STIHL SG 21, SG 31 или на
резервоара за вода под налягане STIHL.

1100 ППррооввееррккаа  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа  ии  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

1100..11 ППррооввееррккаа  ннаа  ееллееммееннттииттее  ззаа
ууппррааввллееннииее

► Монтирайте помпената глава и извършете
проверка с празен съд.

ВВккллююччввааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа
► Поставете акумулаторната батерия.
► Натиснете бутона .

Светодиодите се включват и работното
налягане се натрупва в съда.

► Натиснете бутона .
Помпената глава се изключва и светодио‐
дите не светят повече.

► Ако помпената глава не се изключи: изва‐
дете акумулаторната батерия и се обър‐
нете към специализиран търговски обект на
STIHL.
Помпената глава е дефектна.

1100..22 ППррооввееррккаа  ннаа  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

► Поставете акумулаторната батерия.
► Натиснете бутона .

Светодиодите се включват и работното
налягане се натрупва в съда.

► Ако помпената глава не се включи, а акуму‐
латорната батерия е напълно заредена: не
използвайте помпената глава и акумула‐
торната батерия и се обърнете към специа‐
лизиран търговски обект на STIHL.
В помпената глава или в акумулаторната
батерия има неизправност.

1111 РРааббооттаа  сс  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

1111..11 ННаассттррооййккаа  ннаа  ррааббооттннооттоо
ннаалляяггааннее

1MIN
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Увеличаване на работното налягане
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► Завъртете въртящия се регулатор (1) над‐
ясно.

Понижаване на работното налягане
► Завъртете въртящия се регулатор (1) в

посока “MIN“.

1122 ССллеедд  ррааббооттаа
1122..11 ССллеедд  ррааббооттаа
► Изключете помпената глава и извадете аку‐

мулаторната батерия.
► Изпуснете налягането от монтирания

резервоар напълно и по начина, описан в
ръководството за употреба на пръскачката
STIHL SG 21, SG 31 или на резервоара за
вода под налягане STIHL.

► Ако помпената глава е мокра: оставете я да
изсъхне.

► Ако акумулаторната батерия е мокра: оста‐
вете я да изсъхне,  19.4.

► Почистете помпената глава.
► Почистете акумулаторната батерия.
► Ако помпената глава или акумулаторната

батерия са горещи: оставете ги да се
охладят.

1133 ТТррааннссппооррттииррааннее
1133..11 ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ппооммппее‐‐

ннааттаа  ггллаавваа
► Изключете помпената глава и извадете аку‐

мулаторната батерия.

ННооссееннее  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа

1
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► Носете помпената глава с едната ръка,
като я държите за транспортната дръжка
(1).

ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа  вв  ппррее‐‐
ввооззнноо  ссррееддссттввоо
► Подсигурете помпената глава така, че да

не може да се движи.

1133..22 ТТррааннссппооррттииррааннее  ннаа  ааккууммууллаа‐‐
ттооррннааттаа  ббааттеерриияя

► Изключете помпената глава и извадете аку‐
мулаторната батерия.

► Уверете се, че акумулаторната батерия се
намира в състояние, съответстващо на
изискванията за техническа безопасност.

► Опаковайте акумулаторната батерия така,
че да не може да се мести в опаковката.

► Подсигурете опаковката така, че да не
може да се движи.

Акумулаторната батерия подлежи на изисква‐
нията за транспортиране на опасни товари.
Акумулаторната батерия е класифицирана
като UN 3480 (литиево-йонни батерии) и е
изпитана в съответствие с Ръководството на
ООН "Изпитвания и критерии, част III, подра‐
здел 38.3".

Правилата за транспортиране са посочени на
www.stihl.com/safety-data-sheets.

1144 ССъъххррааннееннииее
1144..11 ССъъххррааннееннииее  ннаа  ппооммппееннааттаа

ггллаавваа
► Изключете помпената глава и извадете аку‐

мулаторната батерия.
► Съхранявайте помпената глава така, че да

бъдат изпълнени следните условия:
– Помпената глава не може да се прео‐

бърне или да се движи.
– Помпената глава се намира извън обсега

на деца.
– Помпената глава е чиста и суха.
– Помпената глава е свалена от съда.

1144..22 ССъъххрраанняяввааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорр‐‐
ннааттаа  ббааттеерриияя

STIHL препоръчва акумулаторната батерия
да се съхранява в състояние на зареждане
между 40 % и 60 %.
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► Съхранявайте акумулаторната батерия
така, че да бъдат изпълнени следните
условия:
– Акумулаторната батерия да се намира

извън обсега на деца.
– Акумулаторната батерия е чиста и суха.
– Акумулаторната батерия се намира в

затворено помещение.
– Акумулаторната батерия е извадена от

помпената глава.
– Ако акумулаторната батерия се съхра‐

нява в зарядното устройство: извадете
щепсела и съхранявайте акумулаторната
батерия с ниво на зареждане между 40 %
и 60 %.

– Акумулаторната батерия не се съхранява
извън посочените температурни граници,

 19.3.

УКАЗАНИЕ

■ Ако акумулаторната батерия не се съхра‐
нява така, както е описано в това ръковод‐
ство за употреба, акумулаторната батерия
може да се разреди дълбоко и по този
начин да се повреди непоправимо.
► Заредете изтощената акумулаторна

батерия преди съхранението. STIHL пре‐
поръчва акумулаторната батерия да се
съхранява с ниво на зареждане
между 40 % и 60 %.

► Съхранявайте акумулаторната батерия
отделно от помпената глава.

1155 ППооччииссттввааннее
1155..11 ППооччииссттввааннее  ннаа  ппооммппееннааттаа

ггллаавваа
► Изключете помпената глава и извадете аку‐

мулаторната батерия.
► Почистете помпената глава, резбата и

уплътнението с влажна кърпа.
► Отстранете чуждите тела от приемното гне‐

здо за акумулаторната батерия и почистете
гнездото с влажна кърпа.

► Почистете електрическите контакти в
приемното гнездо за акумулаторната бате‐
рия с мека четка.

1155..22 ППооччииссттввааннее  ннаа  ааккууммууллааттоорраа
► Почистете акумулатора (батерията) с

влажна кърпа.

1166 ППооддддрръъжжккаа  //ооббссллуужжввааннее
1166..11 ИИннттееррввааллии  ззаа  ттееххннииччеессккоо

ооббссллуужжввааннее  ии  ппооддддрръъжжккаа
Интервалите за техническо обслужване и
поддръжка зависят от условията на околната
среда и работните условия. STIHL препо‐
ръчва следните интервали за поддръжка:

ВВееддннъъжж  ггооддиишшнноо  ииллии  5500  ииззппооллззвваанниияя::
► Смажете уплътнението.

1166..22 ССммааззввааннее  ннаа  ууппллъъттннееннииееттоо
► Изключете помпената глава и извадете аку‐

мулаторната батерия.
► Изпуснете налягането от контейнера.
► Демонтирайте помпената глава.
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► Смажете уплътнението с грес.

1177 РРееммооннтт
1177..11 РРееммооннтт  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа  ии

ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя
Потребителят не може да ремонтира само‐
стоятелно помпената глава и акумулаторната
батерия.
► Ако помпената глава е повредена: не я

използвайте и се обърнете към специали‐
зиран търговски обект на STIHL.

► Ако акумулаторната батерия е дефектна
или повредена: сменете акумулаторната
батерия.

български 15 Почистване
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1188 ООттссттрраанняяввааннее  ннаа  ннееииззппррааввннооссттии
1188..11 ООттссттрраанняяввааннее  ннаа  ннееииззппррааввннооссттии  ннаа  ппооммппееннааттаа  ггллаавваа  ииллии  ннаа

ааккууммууллааттооррннааттаа  ббааттеерриияя

ННееииззппррааввнноосстт ССввееттооддииооддии
ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

ППррииччииннаа ООттссттрраанняяввааннее

Помпената
глава не
стартира при
включване или
се изключва по
време на
работа.

1 светодиод
мига в
зелено.

Състоянието на
зареждане на
акумулаторната
батерия е твърде
ниско.

► Заредете акумулаторната батерия.

- Акумулаторната
батерия е силно
загряла или силно се
е охладила.

► Извадете акумулаторната батерия.
► Оставете акумулаторната батерия да

се охлади или затопли.

- В помпената глава
има неизправност.

► Извадете акумулаторната батерия и
отново я поставете.

► Включете помпената глава.
► Ако неизправността продължава да

съществува: не използвайте
акумулаторната батерия и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

 - Помпената глава е
твърде топла.

► Извадете акумулаторната батерия.
► Оставете помпената глава да се

охлади.
- В акумулаторната

батерия има
неизправност.

► Извадете акумулаторната батерия.
► Почистете електрическите контакти в

приемното гнездо за акумулаторната
батерия.

► Поставете акумулаторната батерия.
► Включете помпената глава.
► Ако неизправността продължава да

съществува: не използвайте
акумулаторната батерия и се
обърнете към специализиран
търговски обект на STIHL.

 - Електрическата
връзка между
помпената глава и
акумулаторната
батерия е
прекъсната.

► Извадете акумулаторната батерия.
► Почистете електрическите контакти в

приемното гнездо за акумулаторната
батерия.

► Поставете акумулаторната батерия.

 - Помпената глава
или акумулаторната
батерия са влажни.

► Оставете помпената глава или
акумулаторната батерия да изсъхне,

 19.4.
Продължително
стта на работа
на помпената
глава е твърде
кратка.

- Акумулаторната
батерия не е
заредена напълно.

► Заредете докрай акумулаторната
батерия.

 - Експлоатационният
живот на
акумулаторната
батерия е
надхвърлен.

► Сменете акумулаторната батерия.
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ННееииззппррааввнноосстт ССввееттооддииооддии
ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа

ППррииччииннаа ООттссттрраанняяввааннее

При
изпомпването
не се генерира
работно
налягане.
 

- Уплътнението е
повредено.

► Сменете уплътнението.

- Помпената глава не
е монтирана
правилно.

► Монтирайте помпената глава.

1199 ТТееххннииччеессккии  ддааннннии
1199..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа  SSTTIIHHLL

PPKKAA  3300..00
– Разрешена акумулаторна батерия: STIHL

AS
– Минимално работно налягане: 1,5 bar
– Максимално работно налягане: 2,5 bar
– Тегло без акумулаторна батерия: 0,9 kg

Продължителността на работа е посочена на
интернет страница www.stihl.com/battery-life.

1199..22 ААккууммууллааттооррннаа  ббааттеерриияя  SSTTIIHHLL
AASS

– Тхнология на акумулаторната батерия:
литиево-йонна

– Напрежение: 10,8 V
– Капацитет в Ah: виж табелката с данни
– Вътрешна енергия в Wh: виж табелката с

данни
– Тегло в kg: виж заводска табелка

1199..33 ТТееммппееррааттууррннии  ггрраанниицции

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Акумулаторната батерия не е защитена

срещу всички въздействия на околната
среда. Ако акумулаторната батерия е изло‐
жена на неподходящи въздействия на окол‐
ната среда, тя може да експлодира. Хората
могат да бъдат сериозно наранени и да
възникнат материални щети.
► Не зареждайте акумулаторната батерия

при температури под - 20 °C или над
+ 50 °C.

► Не използвайте акумулаторната батерия
под - 20 °C или над + 50 °C.

► Не съхранявайте акумулатора при тем‐
пература под -20°C и над +70°C.

► Не използвайте помпената глава при
температури под 0 °C или над + 50 °C.

► Не съхранявайте помпената глава при
температури под 0 °C или над + 70 °C.

1199..44 ППррееппоорръъччииттееллннии  ттееммппеерраа‐‐
ттууррннии  ддииааппааззооннии

За оптимална производителност на помпе‐
ната глава и на акумулаторната батерия спаз‐
вайте следните температурни диапазони:
– Помпена глава:
– Употреба: 0 °C до + 40 °C
– Съхранение: 0 °C до + 50 °C

– Акумулаторна батерия:
– Зареждане: + 5 °C до + 40 °C
– Употреба: - 10 °C до + 40 °C
– Съхранение: - 20 °C до + 50 °C

Ако акумулаторната батерия се зарежда,
използва или съхранява извън препоръчител‐
ните температурни диапазони, производител‐
ността може да се понижи.

Ако акумулаторната батерия е мокра или
влажна, оставете я да изсъхне за поне 48 ч
при над + 15 °C и под + 50 °C, както и при
70 % влажност на въздуха. По-високата влаж‐
ност може да удължи времето за изсъхване.

1199..55 RREEAACCHH
Съкращението "REACH" обозначава регла‐
мента на EG (Eвроп. общност) за регистри‐
ране, анализ и допустимост на химическите
препарати.

Информацията за изпълнение на регламента
REACH е посочена по-долу www.stihl.com/
reach .

2200 РРееззееррввннии  ччаассттии  ии  ппррииннаадд‐‐
ллеежжннооссттии

2200..11 РРееззееррввннии  ччаассттии  ии  ппррииннааддллеежж‐‐
ннооссттии
С тези символи се обозначават ори‐
гинални резервни части на STIHL и
оригинални принадлежности на
STIHL.

Фирма STIHL препоръчва да се използват
оригинални резервни части и оригинални при‐
надлежности на STIHL.
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Резервните части и принадлежностите на
други производители не могат да бъдат оце‐
нени от STIHL по отношение на надеж‐
дността, безопасността и пригодността им,
въпреки продължаващото наблюдение на
пазара и STIHL не може да гарантира използ‐
ването им.

Оригинални резервни части и оригинални
принадлежности на STIHL се предлагат от
специализиран търговски обект на STIHL.

2211 ООттссттрраанняяввааннее  //ииззххввъърр‐‐
лляяннее

2211..11 ИИззххввъъррлляяннее  ннаа  ппооммппееннааттаа
ггллаавваа  ии  ннаа  ааккууммууллааттооррннааттаа
ббааттеерриияя

Информация за изхвърлянето може да полу‐
чите от местните органи или специализиран
търговец на STIHL.

Неправилното изхвърляне може да увреди
здравето и да замърси околната среда.
► Занесете продуктите на STIHL, включи‐

телно опаковките, до подходящ събирате‐
лен пункт за рециклиране в съответствие с
местните разпоредби.

► Не изхвърляйте заедно с битовите отпа‐
дъци.

2222 ИИннффооррммаацциияя  ззаа  ппррооддууккттаа
2222..11 ППооммппееннаа  ггллаавваа  SSTTIIHHLL

PPKKAA  3300..00
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Германия
– Конструкция: акумулаторна помпена глава
– фабрична марка: STIHL
– тип: PKA 30.0
– Серийна идентификация: SA09

Техническата документация се съхранява в
отдел Одобрение на продукти на
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Годината на производство, държавата на
производство и машинният номер са посо‐
чени върху помпената глава.

2233 ААддрреессии
www.stihl.com
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11 PPrreeffaaţţăă
Stimată clientă, stimate client,

ne bucurăm că aţi ales STIHL. Dezvoltăm şi exe‐
cutăm produsele noastre în calitate de vârf, con‐
form nevoilor clienţilor noştri. În felul acesta iau
naştere produse de mare fiabilitate chiar şi în
condiţii de solicitare extremă.

STIHL înseamnă calitate de vârf şi în domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
oferă consiliere şi instrucţiuni competente, dar şi
o cuprinzătoare asistenţă tehnică.

Compania STIHL se angajează în mod expres
să protejeze natura. Aceste instrucţiuni de utili‐
zare sunt concepute pentru a vă ajuta la utiliza‐
rea sigură şi ecologică a produsului dumnea‐
voastră STIHL pe o durată lungă de exploatare.

Vă mulţumim pentru încredere şi vă dorim multă
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastră
STIHL.

Dr. Nikolas Stihl
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